225 J 007 Costome Inyoice Address ; 2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. o, Our 1D number: {3) Na.
] Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1920884
70026 Bari .| YourlDno..: {4} Date
ITALIEN ITO4886850728 11.10.19
|6} Supplier {6} Freight {7) Daelivery {really) Invoice
SN: 91 011364 paid | | unpaldl Railroad cdr  [Carrier : i8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ErOlT abads) R VIR
Daimlerstrae 49-53 bl i IR = &L
70825 Korntal-Miinchingen E"‘:ﬂ“ A
{107 YourRel | 1137 Vour Oider NoJoats TV5] Addwonal Detolh T2 Dor Departemant | (13] Diroct dlal] (14T Our Aaf No,
413 550003890101 Herr Hink
9.10.19
{18) Shipment Method paIdED]unpaid {21) Packing W] (22) Marks {23 Total Weight kg (24)
DHL Freight G look arees net
mbH X | below KR 123 85
{25) Shipping Address (26] Plage of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
e .
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 ; Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40“}( 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Baich number 225474
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
l@o’Z[—,S &L
(a0 € (08
KUEHME+NAGEL s....
ALCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 9
Quantita effettiva; [0 QQO
Tipa Imballaggio: )
Quantita 3 I
Confarmittf atle skhede d'imb [o:,,@
Data conifr
Fima F [ o ’ Q
‘/
{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44} Quality Check (45} Receiver {46} Invoice Check
Date
iNameI
Na.




G, o ."f_. A o
W “Sender/vendar 2) Vendorno. 91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralte 49-53 2

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996158

5} Loading point

8} Shipment number 391693

“u

3) Frelght order numbar

4) Sender number at the ferwarding agent .

FREIGHT ORDER
6 Dote 11.10.19

4

7} Relation number

9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number

11} Recipient 12} Customer nun&“ 0684
Magna PT S.p.A.

% Via dei Ciclamini, 4

;70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

: DHI Freight GmbH
" Altrheinstr. 9
67550 Waorms
DEUTSCHLAND

:‘ ‘Telephonra Fax

“%  13) Cargo manifest/freight llst number

’?ﬁ 14) Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

bk o wie

- 15) Sender’s comment for the forwarding agent

70026 MODUGNO BAR!
HALEN 16) Recelptdaze  14.10.19 17} Recelpt ime 15:00
18) Marking and no.,delivery note no. 189) Number 20} Packaging ég) 22) Centents 23 Takrg weight 24) i(:r]::;s welght
1990883 40| 43154315 5| 900.9.0697.50 76 244
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
1990884 20| 43154315 51 900.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
25} 26}
27) 28)
Total number 3 Volurne cdmy/loading meters 0,6 ‘Total 114 387

' 29} Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges

4.358

—
P TR

32) Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

to cover also

Pl TR e LT 4 4 et

. FLEIRE
35) Enclosures

;l 36) Order numher, customsr 37) Accaunt assignement

38) Means of transpafBHED L IUNG
39) Truck code -1

3, 40] Shipping type HGV (subcontractor) 41} Seitlement key

42} Acknowledgement of receipt from ship-to party
Ahova delivery received completely and intact

43) Contirmation of receipt by the driver
Above delivery received complately and Intact

it VDA REEmSiap 4072 Vs 2 AT aba NiGost FOSBBINGNET

Signature

[T
TN

Df’wnch ware $wapped a6¥ar

» Bliro siﬂds “forwarding agent
Bairo wira pal+ com

NN,
N

Eurn wwe,pah cone,




3

= ¥y
2R -
Transport Order N
_wa¥ B
En:lgi;aeenrte GA -IaDrEiﬁan.WA f\: ﬁ”%’\i Data / Date
11-0CT-2019

HUGO BENZING GMBH & CO. KB

DAIMLERSTR. 47
D~708285 KORNTAL-MUENCHINMGBEN

— ey

LRI

Indirizzo del luago di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1523818

Cendizieni di trasporto/Delivery terms

franca dom, franca fabbrica

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinataria
Consignee

MAGNA BT S.P.A., PLANT MODUGNO

free dom'dile

sdoganato non sdoganato
El deoaged E] undear%%

daz pagatt dai non pagati
D taxasppgld I__—I taxes unpgal

dir, dog. pag. dir. dog. aon pay
[ Tiaypan ™ [y

exwarks

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENMNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+43 /7 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 276

altii

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Nurmero di dossiar

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address ¥ 50

Riferiment de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
. Currency Value for insurance
Mol IMP-—-IMNW-EE7041
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact te
RI + 39 / 80 531581
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Backing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
19290883 SPREMBRINMG S67. 0
1930883 3| FAL | SPRENGRING
\
Paso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in Eg Total glrjoss weight in kg
3 = et
iy \ o s . 1.159 , Qs 00 367, 0C 367. 0
Richleste particolari / Special consignments
" by

Istruzioni particolari / Special instructians ~ ~F

DImENSIONS (LWH) 2
DImENSIONS (LWH):

*

SX 80X&0X800m
3X BO &0 80Cm

Allegati / Enclosures

Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT Finibry B i mg,dal’mlttehte
Callection at sendef Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damages have ta be nnted nn the [ %arnp il ﬂgnaturi opsfnder
upan dellvery of the consignment, Damages nut q}ibe.nntlf d 1 5 qauano
Data / Date Data f Date writing 1o the responsible EUROCONNECT len'm aiter dalwery 07_6
int
i demCmam
Crario / Time Crario / Time 0 o
o,
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario x Nome di chi firma in stampatello Ll
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters it '(.TES' \a ot
« to AT
MRICEVUY Vs o Qugtis
[]

T
Ve nﬁcasu‘%
Tutte le spedizioni FLIROCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnarta EUROCONNFCT (vadi ratrol.




